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Z BIOR PRAW 


dla 0 


Panstw Krölestwa Pruskiego. 


M13. 


(Nr. 3538.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 7. April 1852., 
betreffend den Bau einer Gemeinde-Chauſſee 
von Duͤnwald uͤber Odenthal und Altenberg 
nach Dabringhauſen und die Verleihung der 
fiskaliſchen Vorrechte und des Chauffeegeld- 
Erhebungsrechtes fuͤr denſelben. 


1 Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
age den Bau einer Gemeinde-Chauſſee von Duͤn⸗ 
wald im Kreiſe Muͤlheim uͤber Odenthal und 
Altenberg nach Dabringhauſen im Kreiſe Lennep 
zum Anſchluß an die Duͤnnweg-Kammerforſter⸗ 
oͤher Gemeinde-Chauſſee durch die betreffenden 
emeinden genehmigt habe, beſtimme Ich hier— 
durch, daß das Recht zur Expropriation der fuͤr 
dieſe Chauſſee erforderlichen Grundſtuͤcke, ſowie 
das Recht zur Entnahme der Chauſſee-Neubau— 
und Unterhaltungs-Materialien, nach Maaßgabe 
der für die Staats⸗Chauſſeen geltenden Vorſchrif— 
ten, ingleichen die dem Chauſſeegeld-Tarife vom 
9. Februar 1840. angehängten Beſtimmungen 
wegen der Chauſſeepolizei-Vergehen auf die oben 
Be Straße Anwendung finden, Zugleich will 
Ich den betreffenden Gemeinden das Recht zur 
Erhebung des Chauſſeegeldes nach dem fuͤr die 
Jahrgang 1852. (Nr. 35383341.) 


Ausgegeben zu Berlin den 18. Mai 1852. 


(Nr. 3538.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 7. Kwie- 
tnia 1852., tyczace sie budowy gminnéj 
drogi zwirowe) od Dünwald przez Oden- 
thal i Altenberg do Dabringhausen i na- 
dania praw fiskaluych i prawa pobierania 
drogowego dla takowej. 


P otwierdziwszy rozporzadzeniem Mojem 2 d. 
dzisiajszego budowe gminne) drogi zwirowéj 
od Dünwald w powiecie Mühlheim przez 
Odenthal i Altenberg do Dabringhausen wpo- 
wiecie Lennep celem zlaczenia z Duennweg- 
Kammerforsterhoeherska gminna droga Zwi- 
rowa przez dotyczace gminy, stanowie niniej- 
szém, iz prawo expropryacyi potrzebnych na 
tez droge zwirowa gruntöw, jako tez prawo 
wybierania materyalöw potrzebnych do bu- 
dowy i utrzymywania drogi zwirowéj wedle 
waznych dla Rzadowych drög äwirowych 
przepisöw, rowniez dodatkowe postanowienia 
taryfy drogowego z dnia 29. Lutego. 1840. 
wzgledem przekroczen drogowo-policyinych 
do powyze) wymienionej drogi zastösowanie 
miec maja. Zarazem nadaje dotyczacym gmi- 
nom prawo pobierania drogowego wedle taryfy 
3 


Wydany w Berlinie dnia 48. Maja 1852. 


5 
Staats⸗Chauſſeen jedesmal geltenden Chauffeegeld- dla Rzadowych drög zwirowych za kazda 
Tarife verleihen. raza wazne). 
Der gegenwärtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
Sammlung zur Öffentlichen Kenntniß zu bringen. do publicznéj wiadomosci ma bye podanem. 
Charlottenburg, den 7. April 1852. Charlottenburg, dnia 7. Kwietnia 1852. 


Friedrich Wilhelm. Fryderyk Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. von der Heydt. Bodelschwingh. 
An Do 
den Miniſter für Handel, Gewerbe und oͤffentliche Ministra handlu, przemyslu i roböt publi- 
cznych i do Ministra finansöw. 


Arbeiten und den Finanzminiſter. 


(Nr. 3539.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 7. April 1852., 
betreffend die Verleihung des Chauſſeegeld— 
Erhebungsrechtes und der fiskaliſchen Vor—⸗ 
rechte in Bezug auf den Ausbau einer Ge— 
meinde-Chauſſee von der Cochem-Kaiſerseſcher 
Kommunal = Chauffee unweit Landkern tiber 
die ſogenannte Schoͤne-Ausſicht bis zu den 
Schieferbruͤchen bei Muͤllenbach. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
Tage den Bau einer Gemeinde-Chauſſee von der 
Cochem⸗Kaiſerseſcher Kommunal-Chauſſee unweit 
Landkern uͤber die ſogenannte Schoͤne-Ausſicht an 
der Coblenz⸗Trierer Staatsſtraße bis zu den Schie⸗ 
ferbruͤchen bei Muͤllenbach genehmigt habe, beſtimme 
Ich hierdurch, daß das Recht zur Expropriation 
der in die Straßenlinie fallenden Grundſtuͤcke, ſo— 
wie das Recht zur Entnahme der Chauſſee-Neubau⸗ 
und Unterhaltungs-Materialien, nach Maaßgabe 
der fuͤr die Staats-Chauſſeen beſtehenden Vor— 
ſchriften auf die gedachte Straße Anwendung fin- 
den ſollen. Zugleich will Ich den dabei bethei⸗ 
ligten Gemeinden gegen Uebernahme der kuͤnftigen 
a dieſer Straße das Recht zur Erhe— 
bung des Chauſſeegeldes fuͤr eine halbe Meile 
nach dem jedesmal für die Staats⸗Chauſſeen guͤlti⸗ 
gen Tarife verleihen. Auch ſollen auf dieſelbe 
die dem Tarife vom 29. Februar 1840. ange⸗ 
haͤngten Beſtimmungen über die Chauffeepolizei- 
Vergehen zur Anwendung kommen. 


Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Geſetz— 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Charlottenburg, den 7. April 1852. 


Friedrich Wilhelm. 
v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Minifter für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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(Nr. 3539.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 7. K wie- 
tnia 1852. tyczace sig nadania prawa po- 
bierania drogowego i praw fiskalnych 
wzgledem budowy gminnéj drögi Zwiro- 
we) od Cochem-Kaisersescherskiéj komu- 
nalnéj drogi zwirowej pod Landkern przez 
tak nazwany Piekny widok az do kopaln 
tupkowych pod Müllenbach. 


P otwierdziwszy rozporzadzeniem Mojem z d. 


dzisiajszego budowe gminne) drogi Zwirowej 
od Cochem - Kaisersescherskie}j komunalnej 
drogi zwirowe) pod Landkern przez tak na- 
zwany Piekny widok przy Koblenc-Trewirskiej 
drodze Rzadowej az do kopalh tupkowych 
pod Müllenbach, stanowie niniejszem, iz prawo 
expropryacyi znajdujacych sie na drodze grun- 
tow, jako tez prawo wybierania materyalöw 
potrzebnych do budowy i utrzymywania drogi 
Zzwirowéj wedle istnacych dla Rzadowyc 
drög Zzwirowych przepisöw do rzeczonéj drogi 
zastösowanie miec maja. Zarazem nadaje in- 
teresowanym przytem . gminom za przyjecie 
przyszlego utrzymywania tejze drogi > 
obierania drogowego od pöl mili wedle ta- 
ryfy dla Rzadowych drög zwirowych za kazda 
raza wazne). Röwniez dodatkowe postano- 
wienia taryfy drogowego z dnia 29. Lutego 
1840. wzgledem przekroczen drogowo-policyi- 
nych don zastösowanie mieé maja. 
Niniejsze rozporzadzenie przez Zbi6r praw 
do publicznéj wiadomosci ma by podanem. 
Charlottenburg, dnia 7. Kwietnia 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingh. 


Do 
Ministra handlu, przemystu i roböt publi- 
eznych i do Ministra finansöw. 


[38°] 


(Nr. 3540.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 7. April 1852., be⸗ 
treffend den Bau einer Gemeinde-Chauſſee 
von der Duͤren-Eſchweiler Aktienſtraße bei 
Duͤren uͤber Niederau, Creuzau und Nideggen 
nach Gemuͤnd und die Verleihung der fiska— 
liſchen Vorrechte, ſowie des Rechtes zur Er— 
hebung des tarifmaͤßigen Chauſſeegeldes für 
denſelben. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
Tage den Bau einer Gemeinde-Chauſſee von der 
Duͤren⸗Eſchweiler Aktien-Straße bei Duͤren uͤber 
Niederau, Creuzau und Nideggen nach Gemuͤnd 
enehmigt habe, beſtimme Ich hierdurch, daß das 
Recht zur Expropriation der in die Chauſſeelinie fal⸗ 
lenden Grundſtuͤcke und die fiskaliſchen Vorrechte 
wegen Entnahme der Chauſſeebau- und Unterhal— 
tungs-Materialien, nach Maaßgabe der fuͤr die 
Staats⸗Chauſſeen beſtehenden Beſtimmungen auf 
die gedachte Straße Anwendung finden ſollen. 
Zugleich will Ich den dabei betheiligten Ge— 
meinden gegen Uebernahme der kuͤnftigen chauſſee— 
maͤßigen Unterhaltung der Straße das Recht zur 
Erhebung des Chauſſeegeldes nach dem fuͤr die 
Staats⸗Thauſſeen jedesmal guͤltigen Tarife ver: 
leihen. Auch ſollen die dem Chauſſeegeld-Tarife 
vom 29. Februar 1840. angehaͤngten Beſtimmun⸗ 
gen wegen der Chauſſeepolizei-Vergehen auf dieſe 
Straße, nach erfolgtem chauſſeemaͤßigen Bau der: 
ſelben, Anwendung finden. 


Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Geſetz— 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Charlottenburg, den 7. April 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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(Nr. 3540.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 7. Kwie- 
tnia 1852., tyczace sig budowy gminnej 
drogi zwirowej od Düren-Eschweilerskiej 
drogi akcyinéj pod Düren przez Niederau, 
Creuzau i Nideggen do Gemünd i nada- 
nia praw fiskalnych, jako teh prawa po- 
bierania taryfowego drogowego dla ta- 
kowej. 


P otwierdziwszy rozporzadzeniem Mojem z.d. 
dzisiajszego budowe gminne) drogi zwirowej 
od Düren-Eschweilerskiéj drogi akcyinéj pod 
Düren przez Niederau, Creuzau i Nideggen do 
Gemünd, stanowie niniejszem, iz prawo expro- 
pryacyi gruntöw na drodze zwirowéj sie znaj- 
dujacych i prawa fiskalne wzgledem wybiera- 
nia materyalöw Dh, do budowy 
i utrzymywania drogi zwirowéj wedle posta- 
nowien istnacych dla Rzadowych drög zwiro- 
wych do rzeczonej drogi zastösowanie miec 
maja. Zarazem nadaje interesowanym przy- 
tem gminom za przyjecie przyszlego utrzymy- 
wania drogi Zwirowe) prawo do pobierania 
drogowego wedle:taryfy dla Rzadowych drög 
iwirowych za kazda raza waznej. Rôwniez 
dodatkowe postanowienia taryfy drogowego 
z dnia 29. Lutego 1840. wzgledem przekroczen 
policyino-drogowych do tejze drogi, po nasta- 
pionem zwirowem wybudowaniu, zastösowa- 
nie mie maja. 

Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publicznej wiadomosci ma byc podanem. 


Charlottenburg, dnia 7. Kwietnia 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 
von der Heydt. 


Do 
Ministra nager przemyslu i roböt publi- 
cznych i do Ministra finansöw. 


Bodelschwingh. 


(Nr. 3541.) Statut des Verbandes zur Regulirung der 
Schwarzen Elſter. Vom 21. April 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. ꝛc. 


Nachdem die Beſitzer der in der Niederung 
der Schwarzen Elſter von Taͤtzſchwitz, im Kreiſe 
Hoyerswerda, bis Arnsneſta, im Schweinitzer 
Kreiſe, belegenen Grundſtuͤcke durch das Geſetz, 
betreffend die Melioration der Niederung der 
Schwarzen Elſter vom 7. April d. J. (Geſetz⸗ 
Sammlung ©. 160.), zu einer Geſellſchaft mit 
Korporationsrechten unter dem Namen: 


„Verband zur eien der 
Schwarzen Elſter“ 


vereinigt ſind, ſo ertheilen Wir dieſem Verbande, 
auf Grund des F. 2. des angeführten Geſetzes, 
nach erfolgter Anhoͤrung der Betheiligten, das 
nachſtehende Statut: 


§. 1. 


Umfang des Sozietäts⸗Zweckes. 
Dem Verbande liegt es ob: 


1) den Regulirungsplan, wie ſolcher in dem 
Bauanſchlage des Baumeiſters Roͤder vom 
1. Dezember 1851. entworfen und bei der 
Superreviſion unter dem 30. Dezember 1851. 
feſtgeſtellt ift, zur Ausführung zu bringen. 

Erhebliche Abaͤnderungen des Regulirungs— 
plans, welche im Laufe der Ausführung noth- 
wendig erſcheinen, duͤrfen nur mit Genehmi⸗ 
gung des Miniſters für die landwirthſchaft⸗ 
lichen Angelegenheiten vorgenommen werden. 

2) Binnenentwaͤſſerungen und Bewaͤſſerungsan— 
lagen, wo Gelegenheit dazu vorhanden iſt, zu 
vermitteln und noͤthigenfalls auf Koſten der 
ſpeziell dabei Betheiligten durchzuführen ($. 3. 
des Geſetzes vom 7. April d. J.), nachdem 
der Plan dazu von dem Miniſter fuͤr die 
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(Nr. 3541.) Statut zwigzku na regulowanie Czarnej 
Elstry. Z dnia 21. Kwietnia 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bozej 
Yaski, Krol Pruski i t. d. 8 


Gdy posiedziciele gruntöw poloZonych 
w nizinie Czarnej Elstry od Taetzschwitz 
w powiecie Hoyerswerda az do Arnsnesta 
w Schweinitzkim powiecie przez ustawe ty- 
czaca sie melioracyi niziny Czarnèj Elstry z dn. 
7. Kwietnia r. b. (Zbiör praw strona 160) sie 
polaczyli w towarzystwo z prawami korpora- 
cyinemi pod nazwa: 

»towarzystwo do regulowania 

Czarnéj Elstry.« 


przeto temuz towarzystwu na mocy $.2. przy- 
toczonéj ustawy po wysluchaniu interesentöw 
nastepujacy udzielamy statut: 


8. 1. 


Objetosé celu towarzystwa. 
Towarzystwo jest obowiazane: 


1) plan regulacyi, jak takowy w anszlagu bu- 
downiczego Roeder z dnia 1. Grudnia 
1851. ulozony i przy superrewizyi pod 
dniem 30.Grudnia 1851. jest ustanowiony, 
we wykonanie wprowadzic. 


Waine zmiany planu regulacyi, ktöre 
sie podczas wykonania potrzebnemi okaza, 
tylko z przyzwoleniem Ministra dla spraw 
agronomicznych przedsiewziete bye moga. 


2) Osuszenia srodkowe i zaklady irygacyine, 
gdzie do tego sposobnos£ sie okaze, za- 
Yatwiad i w razie potrzeby na koszta spe- 
cyalnie przytem interesowanych wyko- 
nac ($. 3. ustawy 2 dnia 7. Kwietnia r. b.) 
po ustanowieniu planu ze strony Mini- 


landwirthſchaftlichen Angelegenheiten nach An- 
hoͤrung der Betheiligten feftgeftellt worden iſt. 


$. 2. 


Beitrags⸗Verhältniß der einzelnen Betheiligten zur Anlegung und 
Unterhaltung der Meliorationswerke. c 
Die Koſten der Regulirung und der Unterhal- 
tung der Anlagen werden von den Genoſſen des 
Verbandes durch Geldbeitraͤge nach Maaßgabe 
des Kataſters (F. 3.) aufgebracht, durch die Orts⸗ 
erheber mit den Re Steuern zum 
1. Mai und 1. November jeden Jahres eingezo⸗ 
gen und an die Verbands-Kaſſe abgefuͤhrt. 
Der Staat gewaͤhrt dem Verbande, außer der 
im H. 9. des Geſetzes vom 7. April 1852. be⸗ 
ſtimmten Beihuͤlfe, ein Darlehn von Zweimalhun— 
derttauſend Thalern, welches fuͤnf Jahre zinsfrei 
ſein, nach Ablauf dieſes Zeitraums aber mit fuͤnf 
Prozent des urſpruͤnglichen Darlehnsbetrages jähr- 
lich verzinſt und amortiſirt werden ſoll, dergeſtalt, 
daß von den jaͤhrlichen Zahlungen drei Prozent 
des jedesmaligen Darlehnsreſtes auf Zinſen, der 
Ueberreſt zur Kapitalstilgung verrechnet wird. 


Außerdem ſoll dem Verbande, wenn der Vor— 
ſtand es beantragt, die Ermaͤchtigung ertheilt wer— 
den, zinstragende, auf jeden Inhaber lautende Obli- 
gationen bis zu dem Betrage von 300,000 Rthlrn. 
emittiren zu duͤrfen. 


H. 3. 


In dem Kataſter ſind die betheiligten Grund— 
ſtuͤcke nach Verhaͤltniß des durch die Melioration 
abzuwendenden Schadens und herbeizufuͤhrenden 
Vortheils in drei Klaſſen zu theilen, von denen 
ein Preußiſcher Morgen der 

1. Klaſſe zu fünf Theilen, 
II. drei - 
einem Theile 


2 


H. - - 
heranzuziehen iſt. 
In Ermangelung beſonderer, eine Abweichung 

begruͤndender Umſtaͤnde ſollen zur erſten Klaſſe 
Hof: und Bauſtellen und ſtark verſumpfte Grund⸗ 
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stra spraw agronomicznych po wyslucha- 
niu interesentöw. 


9. 2. 


Skladki pojedynczych interesentow do zalozenia i utrzymywania 
dziet melioracyinych. 


Koszta regulacyi i utrzymywania zakladow 
od spölniköw towarzystwa przez skladki pie- 
niezne wedle katastru S. 3. obmyslone, przez 
poborce miejscowego z podatkami krajowemi 
dnia 1. Maja i 1. Listopada kazdego roku scia- 
gniete i do kasy towarzystwa oddane zostana. 


Rzad udziela towarzystwu pröcz pomocy 
w $. 9. ustawy z dnia 7. Kwietnia 1852. ozna- 
czonéj pozyczke dwöch set tysiecy talarow, 
ktöra piec lat ma by wolna od prowizyi, po 
uplynieniu zas tego czasu po piec od sta pier- 
wolnéj sumy pozyczkow£e) rocznie prowizya 
oplacana i amortyzowana, a to w te] mierze, 
iz od rocznych splat trzy procenta kazdocza- 
sowe) reszty poZyczki na prowizye, a to, co 
pozostanie, na umorzenie kapitalu ma byé 
obrachowanem. 

Pröcz tego towarzystwu, jezeli przelozen- 
stwo tego zada, ma byc wolno, za zasiegnietem 
upowaznieniu prowizye przynoszace, na kaz- 
dego dzierzyciela opiewajace obligacye az do 
ilosci 300,000 talarow wydawac. 


5 


W katasirze dotyezace grunta wedlug sto- 
sunku szkody przez melioracya odwröcone) 
i korzysci wynikléj na trzy klasy podzielic na- 
leäy, z ktörych morga Pruska a 


I. klasy w pieciu czesciach, 
II. „ » trzech » 
III. jednèj czesci 
ma byc pociagnieta. 
W braku szezegölnych zbaczanie uzasa- 
dniajacych okolieznosci do pierwszej klasy 


miejsca na dwory i do zabudowania i bardzo 


ſtucke, zur dritten Klaſſe alle Grundſtuͤcke geſchaͤtzt 
werden, welche bis jetzt nur maͤßig durch Mangel 
der Vorfluth oder Ueberſchwemmung litten, alle 
übrigen Grundſtuͤcke zur zweiten Klaſſe gerechnet 
werden. 


Der Vorſtand iſt ermaͤchtigt, auf Antrag der 
Bonitirungs-Kommiſſion anderweite Klaſſen oder 
eine Umaͤnderung ihrer Werthſaͤtze mit Genehmi— 

ung des Miniſters fuͤr die landwirthſchaftlichen 
Angelegenheiten feſtzuſetzen. 0 

Die Koſten der Hauptbinnengraͤben und Be⸗ 
waͤſſerungsanlagen werden nach befonderen Kataſtern 
aufgebracht. 


F. 4. 


Die Aufſtellung des allgemeinen und der be⸗ 
ſonderen Kataſter erfolgt durch zwei von dem Vor⸗ 
ſtande gewaͤhlte Boniteure, unter Leitung des 
Königlichen Kommiſſarius, welcher ſich bei dem 
Einſchaͤtzungs geſchaͤft zeitweiſe durch einen Feld: 
meſſer vertreten laſſen kann. Der Vorſtand iſt 
ermaͤchtigt, den Boniteurs nach Befinden beſon⸗ 
ders ortskundige Perſonen beizuordnen. 


H. 3. 


Die Kataſter ſind den einzelnen Gemeinde⸗ 
Vorſtaͤnden, ſowie den Guͤtern, welche außer dem 
Gemeinde-Verbande ſtehen, extraktweiſe mitzuthei⸗ 
len und ift zugleich im Amtsblatte eine vierwoͤchent⸗ 
liche Friſt bekannt zu machen, in welcher die Ka⸗ 
taſter bei den Gemeinde-Vorſtaͤnden und dem 

ommiſſarius eingeſehen und Beſchwerden dage— 
gen bei dem Letzteren angebracht werden koͤnnen. 


Der Kommiſſarius hat die angebrachten Be— 
ſchwerden unter Zuziehung der Beſchwerdefuͤhrer, 
eines Vorſtands-Mitgliedes und der erforderlichen 

achverſtaͤndigen zu unterſuchen. Dieſe Sach— 
verſtaͤndigen ſind von der Regierung in Merſeburg 
zu ernennen und zwar hinſichtlich der Vermeſſung 
und des Nivellements ein vereideter Feldmeſſer 
oder noͤthigenfalls Vermeſſungs-Reviſor, hinſichts 
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blotniste grunta, do trzeciéj klasy wszystkie 
grunta oszacowane byc maja, ktöre az dotad 
tylko mierna przez brak odplywu wody albo 
przez zalew szkode poniosly, wszysikie inne 
grunta do drugiéj klasy rachowane byd maja. 
Przelozenstwo jest upowaznione, na wnio- 
sek komisyi bonitacyinéj inne klasy albo 
zmiane pozycyi wartosci z przyzwoleniem Mi- 
nistra dla spraw agronomicznych ustanowié. 


Koszta glöwnych rowöw srodkowych i za- 
kladöw irygacyinych obmyslone beda wedlug 
szczegölnych katastrow. 


8. 4. 


Ulozenie ogölnego i szezegölnych kata- 
ströw nastapi przez dwöch od przelozenstwa 
obranych bonitorow pod dozorem Kröle- 
wskiego komisarza, ktöry sie przy czynnosci 
oszacowania czasowo przez geometra moe 
kazad zastepowac. Przelozenstwo jest upowa- 
znione, bonitorom wedlug zdania szezegölnie 
2 miejscowoscia obeznane osoby dodac. 


8. 5. 


Katastry pojedynczym przelozenstwom 
gminnym, jako te2 gruntom, ktöre sie we 
zwiazku gminnym nie znajduja, extraktownie 
zakomunikowane beda i zarazem w Dzienniku 
urzedowym termin cztero-tygodniowy ma byé 
obwieszczonym, w ktörym katastry przy prze- 
tozenstwach gminnych i u komisarza przegle- 
dywane i zazalenia przeciwko takowym u tego2 
ostatniego zaniesione byc moga. . 


Komisarz zaniesione zazalenia z przywe- 


zwaniem reklamantow, czlonka przelozenstwa 


i potrzebnych znaweöw zbadac powinien. 
Znawcöw tych mianuje Regencya w Merse- 
burgu, a co do rozmiaru i niwelacyi przysie- 
glego geometra albo wrazie potrzeby rewizgra 
rozmierczego, co do kwestyi ekonomieznych, 
dwöch znawcöw gospodarskich, ktörym 


— 


der oͤkonomiſchen Fragen zwei landwirthſchaftliche 
Sachverſtaͤndige, denen ein Waſſerbau-Sachver⸗ 
ftändiger beigeordnet werden kann. 

Mit dem Reſultate der Unterſuchung werden 
die Beſchwerdeführer und das Vorſtandsmitglied 
bekannt gemacht; ſind beide Theile mit dem Re⸗ 
ſultate einverſtanden, ſo wird das Kataſter dem— 
gemaͤß berichtigt; andernfalls werden die Akten 
der Regierung zur Entſcheidung uͤber die Beſchwer⸗ 
den eingereicht. 

Binnen vier Wochen nach erfolgter Befannt- 
machung der Entſcheidung iſt Rekurs dagegen an 
den Miniſter für die landwirthſchaftlichen Ange⸗ 
legenheiten zulaͤſſig. 

Wird die Bewerde verworfen, ſo treffen die 
die Koſten derſelben den Beſchwerdefuͤhrer. 

Das feſtgeſtellte Kataſter wird von der Negie- 
rung zu Merſeburg ausgefertigt und dem Wer: 
bands⸗Vorſtande zugefertigt. 

Die Einziehung von Beitraͤgen kann ſchon im 
Laufe des Reklamations-Verfahrens erfolgen, ſo— 
bald das Kataſter nach $. 4. aufgeſtellt iſt — 
mit Vorbehalt ſpaͤterer Ausgleichung. 


$. 6. 
Der einfache Beitrag (Simplum) iſt jaͤhrlich 
fuͤr den Preußiſchen Morgen 
der I. Klaſſe 5 Sgr., 
E II. 2 3 2 
2 III. 2 1 2 
Der Beitrag iſt vom Vorſtande zu erhoͤhen, 


ſoweit die Erfüllung der Sozietaͤtszwecke einen 
groͤßeren Aufwand erfordert. 


* $ 7 
Eine Berichtigung des Kataſtes tritt ein: 
1) im Fall der Parzellirung und Beſitzveraͤnde⸗ 


rung; 
2) wenn erhebliche, fuͤnf Prozent uͤberſteigende 
„Fehler in der bei Aufſtellung des Kataſters 
zum Grunde gelegten Vermeſſung nachge⸗ 
wieſen werden. 
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majacy sie na budownictwie wodnem doda- 
nym byc moze. 


O rezultacie badania reklamanci i czlonek 
przelozenstwa oznajmieni zostana; jezeli obie 
strony wzgledem rezultatu sie zgadzaja, na- 
tenczas kataster w tEj mierze sie sprostuje; 
w przeciwnym zas razie akta Regencyi do de- 
cyzyi wzgledem zazalen nadeslane beda. 


N P czterech tygodni po oglo- 
szeniu decyzyi rekurs do Ministra spraw agro- 
nomicznych jest dozwolony. 


Jezeli zazalenie odrzuconem zostanie, ko- 
szta takowego spadaja na reklamanta. 

Kataster ustanowiony przez Regencya 
w Merseburgu wygotowanym i przelozenstwu 
towarzystwa nadeslanym zostanie. 

Sciagnienie skladek juz w toku postepo- 
wania reklamacyinego nastapicC moZe, skoro 
kataster wedlug $. 4. jest ustanowiony ze za- 
strzezeniem pözniejszego wyröwnania, 


8. 6. 


Pojedyncza skladka (simplum) wynosi co- 
rocznie od morgi Pruskiej 
I. klasy 5 sgr. 
II. 3» 
II. Se ns 


Skladke przelozenstwo moge podwyzszyé, 
o ile dopelnienie celöw towarzystwa wiekszego 
wymaga expensu. 


8.7. 


Sprostowanie katastru nastapi: 


1) w przypadku parcelowania i zmiany po- 
siadlosci; } 

2) jezeli warne, piec procentöw. przecho- 
dzace bledy w rozmiarze sa wykazane, 
ktöry przy ulozeniu katastru za zasade 
skuzyl. 


Ueber die Anträge auf Berichtigung des Kataſters 
aus den vorgedachten Gründen entſcheidet der Vor⸗ 
ſtand des Verbandes. 


F. 8. 


Nach Ablauf eines fuͤnfjaͤhrigen Zeitraums kann 
auf Antrag des Vorſtandes eine allgemeine Ne: 
viſion des Kataſters von der Regierung angeord⸗ 
net werden; dabei iſt das fuͤr die erſte Aufſtellung 
der Kataſter vorgeſchriebene Verfahren zu beob— 
achten. 

83 


Geſchäfts⸗Organiſation des Verbandes. 
J. Während der Ausführung der Regulirung. 
a) Vom Vorſtande des Verbandes. 

Waͤhrend der Ausführung der Regulirung wer: 
den die Geſchaͤfte des Verbandes von einem Vor— 
ſtande geleitet, welcher beſteht: 

1) aus einem Kommiſſarius, als Vorſitzenden; 

2) aus einem Waſſerbautechniker, 

welche beide von dem Minifter für die land— 
wirthſchaftlichen Angelegenheiten ernannt 
werden; 

3) aus acht gewaͤhlten Mitgliedern des Verbandes. 
Außerdem ſind die Landraͤthe der vier betheiligten 
Kreiſe Hoyerswerda, Calau, Liebenwerda und 
Schweinitz befugt, an den Vorſtands-Sitzungen 
mit Stimmrecht Theil zu nehmen. 


$. 10. 


Die Niederung ift zur Wahl der acht Mit 
lieder des Vorſtandes (F. 9. Nr. 3.) in acht 
Bezirke getheilt. g 

Der erſte Bezirk umfaßt die Niederung von 
Tätzſchwitz bis zur Feldmark Ruhland einſchließlich; 

der zweite Bezirk die von Ruhland bis zur 
Muͤckenberger Feldmark einſchließlich. Hierzu ge: 
Bar auch die Niederung oͤſtlich von der Grenz. 
ulsnitz; 8 

der dritte Bezirk umfaßt die Feldmarken und 
Schraden-Antheile von Groß-Kmehlen, alten und 
Jahrgang 1852. (Nr. 3541.) 


281 


Wzgledem wniosköw 0 sprostowanie katastru 
2 powodöw wymienionych stanowi przelo- 
zenstwo towarzystwa. 


8. 8. 


Po uplywie pieciu lat na wniosek przelo- 
zenstwa ogölna rewizya katastru przez Regen- 
cya rozporzadzona by moe; przytem prze- 
pisane wzgledem pierwszego ulozenia katastru 
postepowanie zachowa6 nalezy. 


. 9. 


Organizacya czynnosci towarzystwa. 
I. Podczas wykonania regulacyi. 
a) Od przeloienstwa towarzystwa. 
Czynnosci towarzystwa podczas wykonania 
regulacyi od przelozenstwa przewodniczone 
beda, ktöre sie sklada: 


1) z komisarza, jako przewodniczacego; 

2) z technika budowniczego, 
ktörzy obaj przez Ministra spraw agro- 
nomicznych mianowani zostana; 


3) z ösmiu. obranych czlonköw towarzystwa. 
Pröcz tego radzcy ziemianscy czterech doty- 
czacych powiatöow Hoyerswerda, Calau, Lie- 
benwerda i Schweinitz sa upowaznieni mieé 
udzial w posiedzeniach przelozenstwa z pra- 
wem glosowania. 


g. 10. 


Nizina do wyboru ösmiu czionköw przelo- 
zenstwa ($. 9. Nr. 3.) na osm obwodöw jest 
podzielona. 

Pierwszy obwöd obejmuje nizine od 
Taetzschwitz az do pola Ruhland wlacznie; 

drugi obwod nizine od Ruhland az do 
Muekkenbergskiego pola wiacznie. Do tako- 
wego nalezy röwniez nizina na wschod od 
Granico-Pulsnitz; MT. 

trzeci obejmuje pola i czastki tak na- 
zwane Schraden od Gross-Kmehlen, starego 


[39] 


neuen Theils, Großthiemig, Frauwalde, Strauch, 
Hirſchfeld und Groͤden; 

Der vierte Bezirk enthaͤlt die Feldmarken und 
Schraden:Antheile von Pleſſa, Kahla, Merzdorf, 
Weins dorf, Proͤſen und Alles, was außer den 
Feldmarken und Schraden-Antheilen des König- 
lichen Forſt⸗ und Domainen-Fiskus, der Stadt 
Elſterwerda und der Feldmark Krauſchuͤtz noch im 
Schraden liegt; 

der fuͤnfte Bezirk umfaßt alle fiskaliſchen Grund⸗ 
ſtuͤcke in der Niederung; 

der ſechſte die Niederung von Elſterwerda, 
Krauſchuͤtz u. ſ. w. bis zur Feldmark Zobersdorf; 

der ſiebente die von Zobersdorf bis Neumuͤhl 
ausſchließlich; 

der achte die von Neumuͤhl bis Arnsneſta. 


Jeder dieſer Bezirke waͤhlt ein Mitglied und einen 
Stellvertreter in den Vorſtand. 


H. 11. 


Zur Wahl der ſieben Vorſtandsmitglieder und 
ihrer Stellvertreter für die Bezirke 1 — 4. und 
6 — 8. beruft der mit dem Vorſitz betraute Kom— 
miſſarius in jedem dieſer Bezirke eine Verſammlung 
der Verbandsgenoſſen. In dieſer Verſammlung 
hat jede Ortsgemeinde und jeder Beſitzer eines 
Gutes, welches außer dem Gemeinde-Verbande 
ſteht, Eine Stimme. Das fiskaliſche Mitglied 
(fuͤr den fuͤnften Bezirk) wird von der Regierung 
in Merſeburg ernannt. 


der 12. 


Der Vorſitzende beſtimmt Zeit und Ort der 
jedesmaligen Vorſtands-Sitzung und ladet dazu 
die Mitglieder oder, ſoweit dieſelben zu erſcheinen 
behindert werden, deren Stellvertreter ein. 

In dem Einladungsſchreiben ſind die zur Be⸗ 
rathung beſtimmten Gegenſtaͤnde anzugeben. 

Die Verſammlung iſt beſchlußfaͤhig, wenn auch 
nur fieben Vorſtands-Mitglieder, einſchließlich der 
beiden Königlichen Kommiſſarien, ſich einfinden. 
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i nowego udzialu, Gross-Thimieg, Frauwalde, 
Strauch, Hirschfeld i Groeden; 
czwarty obwöd obejmuje pola i czastki 
tak nazwanych Schraden, Plessa, Kahla, Merz- 
dorf, Weinsdorf, Proesen i wszystko, co po 
zu polami i czastkami Schraden Krölewskiego 
fiskusa lesnego i domanialnego, miasta Elster- 
werda i pola Krauschuetz, jeszcze w Schraden 
jest polozone; 
‚ piaty obejmuje wszystkie fiskalne grunta 
w nizinie; 
szösty nizine od Elsterwerda, 
schuetz i t. d. a2 do pola Zobersdorf; 
siödmy nizine od Zobersdorf az do Neu- 
muehl wylacznie i 
ösmy nizine od Neumuehl az do Arns- 
nesta. 
Kazdy z tych obwodow obiera czlonka i za- 
stepce do przelozenstwa. 


Krau- 


$ 11. 


Celem wyboru siedmiu czlonköw przelo- 
zenstwa i ich zastepcöw dla obwodöw 1—4. 
i6—8. powoluje komisarz, ktöry przewodni- 
ctwo ma sebie poleconem, w eye tychze 
obwodöw zebranie spölniköw towarzystwa. 
Na témze zebraniu kazda gmina miejscowa 
i kazdy posiedziciel gruntu nieznajdujacego sie 
we zwiazku gminnym, jeden ma glos. Czlo- 
nek fiskalny (dla obwodu 5.) przez Regencya 
w Merseburgu mianowanym zostanie. 


$..12. 


Przewodniezacy oznaczy czas i miejsce 
kazdorazowego posiedzenia przelozenstwa i za- 
pozwie do tego czlonköw, albo, o ile takowi 
stanac nie mogli, zastepcöw. 

Wzapozwie przedmioty do narady prze- 
znaczone wymienione by maja. 

Zgromadzenie uchwaly stanowic moäe, 
skoro tylko siedmiu czionköw przelozenstwa 
wlacznie obuch Krölewskich komisarzy jest 
obecnych. 


Wenn vier Mitglieder darauf anfragen, muß 
der Vorſitzende eine Vorſtands-Sitzung berufen. 


$. 13. 


In der Sitzung werden die Beſchluͤſſe nach 
Stimmenmehrheit gefaßt. Bei Stimmengleichheit 
giebt der Vorſitzende den Ausſchlag. 

Wer bei irgend einem Gegenſtande der Be— 
rathung ein perſoͤnliches Intereſſe hat, welches mit 
dem der Geſammtheit kollidirt, darf an der Sitzung 
nicht Theil nehmen. 

Beſchluͤſſe über bautechniſche Gegenſtaͤnde ge— 
en das Gutachten des Technikers ſind, wenn der 
echniker oder der Vorſitzende gegen die Ausfuͤh— 

rung proteſtiren, nicht eher ausfuͤhrbar, bis die 
Regierung daruͤber Entſcheidung getroffen hat. 
Dieſe muß demnaͤchſt zur Ausfuͤhrung gebracht 
werden. 


$. 14. 


Die Protokolle uͤber die Vorſtands-Sitzungen 

ſind von dem Vorſitzenden, dem Techniker und 
zwei von den uͤbrigen Vorſtandsmitgliedern zu 
vollziehen. 
Die Korreſpondenz mit anderen Behoͤrden und 
die Zahlungs⸗Anweiſungen zeichnet der Vorſitzende 
allein; er verwaltet im Namen des Vorſtandes 
die Geſchaͤfte, wenn der Vorſtand nicht verſam— 
melt iſt und fuͤhrt die Beſchluͤſſe des Vorſtan— 
des aus. 

Alle Vertraͤge und Urkunden, welche die Kor— 
poration verbinden ſollen, muͤſſen von dem Vor— 
ſitzenden ausgeſtellt werden, jedoch iſt zu deren 
Guͤltigkeit außerdem erforderlich: 


1) wenn der Gegenſtand des Vertrages die Auf— 
nahme eines Darlehns oder den Ankauf oder 
die Veräußerung eines Grundſtuͤcks oder die 
Konſtituirung einer Servitut betrifft, die Bei- 
fügung eines Genehmigungs-Beſchluſſes des 
Vorſtandes; Darlehns-Vertraͤge beduͤrfen 
auch noch der Genehmigung der Regierung 
in Merſeburg; 
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Jezeli czterech czlonkow o to wnosi, prze- 
wodniczacy powinien posiedzenie przelozen- 
stwa zwolac. 

§. 13. 


Wposiedzeniu uchwaly wedle wiekszosci 
glosöw ustanowione beda. Przy röwnosei 
glosöw stanowi glos przewodniczacego. 

Kto przy jakimkolwiek przedmiocie narady 
osobisty ma interes, ktöry z og6lem koliduje, 
w posiedzeniu uczeszezac nie powinien. 


Uchwaly wzgledem przedmiotöw budo- 
wniczo-technicznych przeciwko sprawozdaniu 
technika sa, jezeli technik albo przewodniczacy 
przeciwko wykonaniu protestuja, nie predz£j 
wykonalne, az Regencya w tej mierze decyzyi 
nie wydala, ktöra potém we wykonanie ma bye 
wprowadzona. 


g. 14. 


Protokuly wzgledem posiedzen przelozen- 
stwa podpisane byc maja od przewodniczacego, 
technika i dwöch innych czlonköw przelo- 
zenstwa. . 

Korespondencya zinnemi wladzami i asy- 
gnacye do wyplacania podpisze przewodni- 
czacy sam; zawiaduje imieniem przelozenstwa 
czynnosciami, skoro przelozenstwo nie jest 
zgromadzone, i wykonywa uchwaly przelo- 
zenstwa. 

Wszystkie umowy i dokumenta, ktöre dla 
korporacyi obowiezujace byé maja, od prze- 
wodniczacego wystawione byé musza, jedna- 
kowoz do waznosci takowych pröcz tego jest 
potrzebnem: 

1) jezeli przedmiot umowy sie dotyczy przy- 
jecia pozyczki albo kupna lub sprzedazy 
gruntu, albo konstytuowania serwitutu, 
dolaczenie uchwaly przyzwalajacéj prze- 
tozenstwa; umowy wzgledem pozyczek 
potrzebuja takze jeszeze przyzwolenia 
Regencyi w Merseburgu; 


[39°] 


ges 50 Rthlr. uͤberſteigt, die Mitunterfchrift 

von mindeſtens zwei Vorſtandsmitgliedern 

oder anſtatt derſelben die Beifuͤgung eines 
Genehmigungs-Beſchluſſes des Vorſtandes. 

Der Vorſitzende fuͤhrt ein Dienſtſiegel mit einem 

vom Vorſtande zu beſtimmenden Sinnbilde und 

mit der Umſchrift: 

„Direktorium des Verbandes zur Regulirung 
der Schwarzen Elſter.“ f 


$. 15. 


Mit Ausnahme der beiden Kommiſſarien er⸗ 
haͤlt jedes Vorſtands-Mitglied fuͤr auswaͤrtige 
Termine zwei Thaler Diaͤten aus der Kaſſe des 
Verbandes, jedoch keine Reiſekoſten. 


$. 16. 
b) Vom Rendanten des Verbandes. 
Der Vorſtand affordirt mit geeigneten Per: 


ſonen wegen Uebernahme der Rendanturgeſchaͤfte 
des Verbandes. 


§. 17. 


Dieſe Rendanten haben dafuͤr eine, zwiſchen 
dem Vorſtande und ihnen zu vereinbarende Kaution 
zu beſtellen. 
$. 18. 


Für ihre Gefchaftsverwaltung wird ihnen eine 
beſondere Inſtruktion von dem Vorſtande ertheilt. 
Sie haben ſich den ordentlichen und außerordent⸗ 
lichen Reviſionen zu unterwerfen, welche der Vor— 
ſtand anordnet, legen demſelben Rechnung, erledi⸗ 
gen ſeine Monita und empfangen von ihm De— 
charge. 
H. 19. 


e) Von der Bau⸗Kommiſſion. 


Die Ausfuͤhrung der Meliorationsbauten nach 
dem feſtgeſtellten Regulirungsplan und den Be⸗ 
ſchluͤſſen des Vorſtandes wird unter der Kontrole 
des Vorſtandes und ſeiner Mitglieder einer beſon— 
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2) wenn der Gegenſtand eines anderen Vertra— | 


2) jezeli przedmiot inne) umowy piecddziesiat 
talarow przechodzi, spölpodpis przynaj- 
mniej dwöch czlonköw przelozenstwaalbo 
zamiast takowego dolaczenie uchwaly przy- 
zwalajacej przelozenstwa. - 

Przewodniczacy ma piecze£ sluzbowa z oznaka 
przez przelozenstwo oznaczona i z napisem: 


»dyrekcya zwiazku na regulowanie 
Czarne) Elstry.« 


8. 15. 


Z wyjatkiem obuch komisarzy pobiera 
kazdy czlonek przelozenstwa za termina po za 
miejscem dwa talary dyet z kasy towarzystwa, 
ale zadnych kosztöw podrözy. 


$. 16. 


6) O Rendancie towarzystwa 
Przelozenstwo akorduje z osobami zda- 
inemi wzgledem przyjecia czynnosci rendan- 
towych towarzystwa. 


8. 17. 


Ciz rendanci maja za to kaucya um6wiona 
pomiedzy nimi i przelozenstwem Ao. 


$. 18. 


Dla ich czynnosci przelozenstwo udzieli im 
szezegölna instrukcya. Ulegaja zwyczajnym 
i nadzwyczajnym rewizyom przez przelozen- 
stwo rozporzadzonym, skladaja takowemu ra- 
chunek, zalatwiaja monita takowego i pobie- 
raja od niego kwitowania. 


§. 19. 5 
c) O komisyi budowniczéj. 

Wykonanie budowli melioracyinych we- 
dlug ustanowionego planu regulacyi i uchwal 
przelozenstwa pod kontrola przelozenstwa 
i ich czlonköw szezegölnej »komisyi budo- 


deren „Baukommiſſion für die Regulirung der 
Schwarzen Elſter“ uͤbertragen, welche aus dem 
Vorſitzenden, dem Bautechniker des Vorſtandes 
und einem Vorſtandsmitgliede beſteht. Das letz⸗ 
tere wird von dem Vorſtande aus ſeiner Mitte 
gewaͤhlt, kann ſich aber fuͤr einzelne Geſchaͤfte 
durch das betreffende Lokalmitglied des Vorſtan— 
des vertreten laſſen. 


§. 20. 


Die Kommiſſion faßt ihre Beſchluͤſſe nach 
Stimmenmehrheit. Sie beſorgt insbeſondere auch 
die Erwerbung und Abſchreibung der Grundſtuͤcke, 
deren Ankauf zur Ausfuͤhrung des feſtgeſetzten 
Meliorationsplans nothwendig iſt; ſie iſt verpflich— 
tet, im Intereſſe des Verbandes auf moͤglichſte 
Koſtenerſparniß Bedacht zu nehmen und uͤberhaupt 
Alles anzuordnen und zu veranlaſſen, was ihr 
zum Nutzen des Verbandes zweckdienlich erſcheint. 


$. 21. 


Die Verträge, welche die Baukommiſſion ab- 
ſchließt, find von allen drei Kommiſſions-Mitglie⸗ 
dern zu unterſchreiben. 

Vertraͤge bei Gegenſtaͤnden uͤber fuͤnfhundert 
Thaler bedürfen zu ihrer Guͤltigkeit der Genehmi— 
gung des Vorſtandes. 


§. 22. 


Sobald die Ausfuͤhrung der Regulirung be— 
wirkt iſt, hoͤrt das Mandat der Baukommiſſion 
auf. Dieſelbe uͤbergiebt die Anlagen dem Vor: 
ſtande zur ferneren Verwaltung. Streitigkeiten, 
welche dabei entſtehen moͤchten, werden von dem 
Miniſter fuͤr die landwirthſchaftlichen Angelegen— 
heiten nach Anhoͤrung der Regierung in Merſe— 
burg entſchieden, ohne daß der Rechtsweg zulaͤſ— 
ſig iſt. 

$. 23. 


II. Nach der Regulirung des Fluſſes. 


Nach der Aufloͤſung der Baukommiſſion hat 
der Miniſter fuͤr die landwirthſchaftlichen Angele— 
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wnieze) na regulowanie Czarnéj Elstry« poru- 
czonem bedzie, ktöra sie sklada z przewodni- 
czacego, technika budowniczego przelozen- 
stwa i z czlonka przelozenstwa. Tegoz osta— 
tniego obiera przelozenstwo ze swego grona, 
moze sie jednakowo za pojedyncze czynnosci 
przez dotyczacego czlonka lokalnego przelo- 
zenstwa kazac zastepowac. 


$. 20. 


Kontisya stanowi swe uchwaly wedle wie- 
kszosci glosöw, zalatwia w szczegölnosci na- 
bywanie i odpisywanie gruntöw, ktörych 
kupno do wykonania ustanowionego planu 
melioracyinego jest potrzebnem. Takowa jest 
obowiazana, na korzysc towarzystwa starac sie, 
ile moge, o oszczedzenie kosztöw, i w ogöle 
wszystko przedsiebrac i rozporzadzié, co je) 
sie na korzysc towarzystwa skutecznem zdaje. 


8. 21. 


Umowy przez komisya budownicza za- 
warte, od wszystkich trzech czionköw komisyi 
podpisane byc maja. 

Umowy przy przedmiotach przeszlo piec 
set talaröw potrzebuja do ich waznosci przy- 
zwolenia przelozenstwa. 


$. 22. 


Skoro wykonanie regulacyi jest usku- 
tecznionem, mandat komisyi budowniczej 
ustaje. Ze strony takoweéj nastapi tradycya 
zakladöw. przelozenstwa do dalszego zawiady- 
wania. Spory przytem wynikle Minister spraw 
agronomieznych po sluchaniu Regencyi 
w Merseburgu zadecyduje, a droga prawa nie 
jest dozwolona. 


$. 23. 


II. Po regulowaniu rzeki. 


Po rozwiazaniu komisyi budowniczej Mi- 
nister spraw agronomicznych po sluchaniu 


— 


enheiten nach Anhörung des Vorſtandes und der 

Betheiligten Regierungen zu prüfen, ob die obigen 
acht Bezirke (F. 10.) zweckmaͤßig arrondirt find, 
und demnaͤchſt die Grenzen der Bezirke definitiv 
feſtzuſtellen. 

Der Vorſtand beſteht nach Aufloͤſung der 
Baukommiſſion aus ſaͤmmtlichen Bezirkvorſtehern, 
welche von der Bezirksverſammlung (F. 33.) ges 
waͤhlt werden. 


Die Funktion beſonderer Regierungs-Kom— 
miſſarien und das Stimmrecht der Kreislandraͤthe 
in dem Vorſtande hoͤrt auf. 


Die Vorſtandsmitglieder waͤhlen mit abſoluter 
Stimmenmehrheit einen Schaudirektor auf zwoͤlf 
Jahre als Vorſitzenden. Sie engagiren einen Bau: 
Sachverſtaͤndigen fuͤr denſelben Zeitraum. 


Beide Wahlen beduͤrfen der Beſtaͤtigung der 
Regierung zu Merſeburg. 


Wird eine abſotule Stimmenmehrheit nicht 
erzielt, ſo ſind nach dreimaliger reſultatloſer Ab— 
ſtimmung diejenigen beiden Kandidaten, welche die 
relativ meiſten Stimmen erlangt haben, in eine 
engere Wahl zu bringen. 


Wird die Beſtaͤtigung verſagt, ſo ſchreitet der 
Vorſtand zu einer neuen Wahl. Wird auch dieſe 
Wahl nicht beſtaͤtigt, oder die Wahl verweigert, 
ſo ſteht der Regierung die Ernennung auf ſechs 
Jahre zu. 


Der Schaudirektor wird von einem Kom⸗ 
miſſarius der Regierung in oͤffentlicher Sitzung des 
Vorſtandes vereidigt. 


Der Schaudirektor ſeinerſeits verpflichtet den 
Bautechniker, ſowie die uͤbrigen Mitglieder des 
Vorſtandes in gewöhnlicher Sitzung durch Hand— 
ſchlag an Eidesſtatt. 

Die fonftigen Vorſchriften der $$. 12. bis 15. 
uͤber die Geſchaͤftsfuͤhrung des Vorſtandes bleiben 
auch kuͤnftig geltend. 
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przelozenstwa i dotyczacych Regencyi ma zba- 
dac, czyli powyzsze osm obwody ($. 10.) stö- 
sownie sa arondowane, a w tEj mierze granice 
obwodöw definitywnie ustanowic. - 


Przelozenstwo sklada sie po rozwiazaniu 
komisyi budowniczej ze wszystkich przelo2o- 
nych obwodowych, ktörzy od zgromadzenia 
obwodowego ($. 33.) obrani beda. 


Funkcya pojedynczych komisarzy Regen- 
cyinych i prawo glosowania powiatowych 
radzcöw ziemianskich w przelozenstwie ustaje. 


.. Gzlonkowie przelozenstwa obieraja abso- 
lutna wiekszoscia glosöw dyrektora wizytacyi- 
nego na lat dwanascie jako przewodniczacego. 
Mianuja znawce budowniczego na ten sam 
czas. 


Oba wybory potrzebuja potwierdzenia Re- 
gencyi w Merseburgu. 


Jezeli absolutna wiekszosc glosöw nie jest 
osiegnieta, natenczas po trzykrotném gloso- 
waniu bez rezultatu ci dwaj kandydaci, ‚ktörzy 
relatywnie najwiece) glosow osiegli, do scislej- 
szego wyboru podani beda. 


Jezeli potwierdzenie odmöwionem zosta- 
nie, natenczas przelozenstwo do nowego wy- 
boru przystepuje. Skoro i ten wybör potwier- 
dzonym nie bedzie, albo wybör odmöwionym, 
natenczas Regencya ma prawo mianowania na 
szesc lat. 

Dyrektor lustracyiny przez komisarza Re- 
gencyi na publicznem posiedzeniu przelozen- 
stwa pod przysiega zobowiazanym zostanie, 


Dyrektor lustracyi ze swe) strony zobowie- 
zuje technika budowniczego, jako tez drugich 
czlonköw przelozenstwa na zwyczajnem posie- 
dzeniu daniem reki zamiast przysiegi. 

Drugie przepisy $$. 12. a2 do 15. wzgledem 
czynnosci przelozenstwa pozostaja röwniez na 
przyszlosd we waznosci. 


F. 24. 
Der Schaudirektor erhaͤlt an Reiſetagen zur 


Schau, ſowie bei auswärfigen Terminen zwei 
Thaler Diaͤten, jedoch keine Reiſekoſten. 


Ueber einen Buͤreaukoſtenaufwand hat er ſich 
mit dem Vorſtande zu einigen. Des Technikers 
Remuneration beſtimmt der Vorſtand ebenfalls. 


H. 25. 


Der Vorſtand des Verbandes fuͤhrt die all— 
gemeine Aufſicht uͤber den Fluß und die an dem— 
ſelben befindlichen Meliorationsanlagen, ſowie uͤber 
alle Ent- und Bewaͤſſerungs-Anſtalten, bei welchen 
mehr als Ein Bezirk intereſſirt. 


Zu dieſem Behuf findet zwiſchen Saat- und 
Erndtezeit jaͤhrlich eine Hauptſchau des Fluſſes 
und der gedachten Anlagen ſtatt. Dabei wird 
eine Rolle der Schaugegenſtaͤnde mit ihrer Be— 
ſchreibung zum Grunde gelegt. Um die einzelnen 
Stellen des Fluſſes beſſer bezeichnen zu konnen, 
ſind von hundert zu hundert Ruthen numerirte 
Steine oder Pfaͤhle zu ſetzen. 


$. 26. 


Der Schaudireftor ſchreibt die Schau aus und 
leitet dieſelbe; er zieht dabei den Techniker und 
die Bezirksvorſteher in ihren Bezirken zu, laͤßt die 
Rolle der Schaugegenſtaͤnde berichtigen und haͤlt 
demnaͤchſt in einer Vorſtands-Sitzung uͤber die 
Ergebniſſe der Schau Vortrag. Jeder Bezirks⸗ 
vorſteher hat das Recht, der Car in den uͤbri⸗ 
gen Bezirken beizuwohnen. Auch die Kreisland— 
räthe find befugt, an der Schau in ihren Kreiſen 
Theil zu nehmen und von dem Schaudirektor dazu 
einzuladen. Ein Schaureglement, welches die 
naheren Anordnungen fuͤr die Hauptſchau und die 
Nebenſchauen (J. 30.) und die etwa erforderlichen 
Strafbeſtimmungen enthaͤlt, iſt nach Anhoͤrung des 
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$. 24. 


Dyrektor lustracyiny pobiera za dnie po- 
drözy na lustracye jako tez przy terminach 
po za miejscem dwa talary dyet, jednakowoä 
zadnych kosztöw podröäy. 


Wzgledem expensu na koszta biörowe 
z przelozenstwem pojednac sie powinien. Re- 
muneracya technika röwniez przelozenstwo 
ustanowi. 


$. 25. 


Przelozenstwo towarzystwa ma ogölny do- 
zör nad rzeka i nad zakladami melioracyinemi, 
ktöre sie nad takowa znajduja, jako tez nad 
wszystkiemi zakladami osuszenia i irrygacyi, 
przy ktörych wiecej jak jeden obwöd jest in- 
teresowanym. 


Na ten cel w czasie od siejby az do zniw 
rocznie lustracya glöwna rzeki i wymienio- 
nych zakladöw nastapi. Przytem spis przed- 
miotöw lustracyinych z opisaniem takowych 
za zasade sie bierze. Aby pojedyncze miejsca 
rzeki lepie) oznaczyc, od sta do stu pretöw nu- 
merowane kamienie albo pale wbite byé maja. 


$. 20. 


Dyrektor lustracyiny wypisze lustracya 
i przewodniczy takowéj, zapozwie do takowej 
technika i przelozonego obwodowego w ich 
obwodach, kaze spis przedmiotöw lustracyi- 
nych sprostowac i przedstawia potem na po- 
siedzeniu przelozenstwa rezultaty lustracyi. 
Kazdy przetozony obwodu ma prawo, przy 
lustracyi winnych obwodach by przytomnym. 
Röwniez powiatowi radzcy ziemianscy sa upo- 
waznieni, przy lustracyi we swych powiatach 
miec udzial, i od dyrektora lustracyinego do 
tego maja byd zapozwani. Regulamin lustra- 
cyiny, zawierajacy blizsze rozporzadzenia dla 
glownéj lustracyi i lustracyi pobocznych 


Vorſtandes von den Regierungen zu Merſeburg, 
Frankfurt a. d. O. und Liegnitz gemeinſchaftlich 
zu erlaſſen. 


$. 27. 


Der Verbandsvorftand ſetzt feſt, welche neue 
Anlagen fuͤr gemeinſchaftliche Rechnung des gan— 
zen Verbandes, beziehungsweiſe der einzelnen Be— 
zirke ausgefuͤhrt werden ſollen und was jeder 
Bezirk zur Unterhaltung der vorhandenen Anla— 
gen zu thun hat. Er beſtimmt, was jeder Be— 
zirk zur Beſtreitung der allgemeinen Ausgaben 
des Verbandes jährlich aufzubringen hat. Er 
entſcheidet uͤber alle in den inneren Angelegenhei— 
ten des Verbandes vorkommenden Streitigkeiten 
zwiſchen den einzelnen Bezirken, ſowie über Be— 
ſchwerden wegen angeblicher Beeintraͤchtigung des 
einen oder anderen Genoſſen. ä 


Gegen dieſe Feſtſetzungen und Entſcheidungen 
— welche der Vorſtand auch fchon im Laufe der 
Bauausfuͤhrung in vorkommenden Faͤllen treffen 
ſoll — ſteht dem Betheiligten innerhalb zehn Ta— 
gen der Rekurs an die Regierung in Merfeburg 
zu; doch darf, wenn Gefahr im Verzuge iſt, der 
Vorſtand, unbeſchadet des eingelegten Rekurſes, 
ſeine Entſcheidung im Zwangswege zur Ausfuͤh— 
rung bringen. 


H. 28. 


Der Schaudirektor hat die Unterbeamten des 
Verbandes nach Anhörung des Vorſtandes anzu: 
ſtellen und ihre Beſtallungen und Inſtruktionen 
auszufertigen. Er beftätigt die Unterbeamten der 
einzelnen Bezirke, desgleichen ihre Inſtruktionen. 
Die Unterbeamten haben ſeinen Auftraͤgen Folge 
zu leiſten. 


$. 29. 


Im Uebrigen werden die Angelegenheiten des 
Verbandes nach den vom Vorſtande getroffenen 
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($. 30.) i jakiekolwiek postanowienia karne po 
wysluchaniu przelozenstwa przez Regencye 
w Merseburgu, we Frankforcie.n. O. i wLi- 
gnicy spölnie ma byc wydanym. 


$. 27. 


Przelozenstwo towarzystwa stanowi, jakie 
nowe zaklady na spölny rachunek calego to- 
warzystwa odnosnie pojedynczych obwodow 
wykonane by maja, i co kaädy obwöd celem 
utrzymywania istnacych zakladow przedsie- 
brac powinien; stanowi, co kazdy obwöd ce- 
lem opedzenia ogölnych wydatköw towarzy- 
stwa corocznie ma obmyslic; decyduje wszel- 
kie w sprawach wewnetrznych towarzystwa za- 
chodzace spory miedzy pojedynczemi obwo- 
dami, jako tez na zazalenia wzgledem twier- 
dzonych nadwerezen jednego albo drugiego 
spölnika. 

Przeciwko tymze ustanowieniom i decy- 
zyom, ktöre przelozenstwo rownie jus pod- 
cas wykonania budowli w zachodzacych przy- 
padkach ma wydac, interesentowi wolno, 
w przeciagu dziesieciu dni rekurs do Regencyi 
w Merseburgu zalozyé, mimo to w ’razie nie- 
bezpieczenstwa we zwloce przelozenstwo nie 
ujmujac zalozonemu rekursowi, swoja decy- 
zya w drodze przymusu we wykonanie wpro- 
wadzic moze. 


. 28. 


Dyrektor lustracyi urzednikow niäszych 
towarzysiwa po sluchaniu przelozenstwa umie- 
scié i ich instalacye i instrukcye wygotowal 
powinien. Potwierdzi nizszych urzedniköw 
pojedynczych obwodow nie. mniéj instrukeye 
takowych. Urzednicy nizsi jego zleceniom 
posluszni byc maja. 


$. 29. 


Zreszta sprawy towarzystwa wedlug usta- 
nowien od przelozenstwa wydanych (8. 27.) 


Feſtſetzungen ($. 27.) und die befonderen Angele— 
genheiten des Bezirks von jedem Bezirke ſelbſt— 
ſtaͤndig verwaltet. Die Bezirksverſammlung er— 
waͤhlt einen Vorſteher auf ſechs Jahre und einen 
Rendanten. 


$. 30. 
Vom Bezirks-Vorſteher. 

Der Bezirksvorſteher hat dafuͤr zu ſorgen, daß 
vor der Hauptſchau (F. 25.) die Raͤumung des 
Fluſſes und die Inſtandſetzung der gemeinſchaft— 
lichen Anlagen des Verbandes ordnungsmaͤßig be— 
wirkt wird. 


Die Nebenſchau uͤber die ſaͤmmtlichen Binnen— 
graͤben und ſonſtigen Meliorationsanlagen des 
einzelnen Bezirks hat der Bezirksvorſteher jährlich 
vor der Hauptſchau abzuhalten unter Zuziehung 
der Unterhaltungspflichtigen. 


Diäerſelbe hat die Beiträge nach Maaßgabe der 
Kataſter rechtzeitig auszuſchreiben, auch fuͤr ihre 
Einziehung durch die Ortserheber Sorge zu tragen. 
Naturalleiſtungen, welche nicht rechtzeitig den An⸗ 


boten entſprechend erfüllt werden, laßt der Be⸗ 


zirksvorſteher für Rechnung des Pflichtigen aus- 
fuͤhren und die Koſten gleich der etwa hinzutreten— 
den reglementsmaͤßigen Strafe von dem Letzteren 
durch Exekution einziehen. 


Die Polizeibehoͤrden find verpflichtet, auf Re⸗ 
quiſition des Bezirksvorſtehers dieſen und den Orts— 
erheber bei der Beitreibung der Beitraͤge, Koſten 
und Strafgelder zu unterſtuͤtzen. 


Er iſt der ſtete Reviſor der Bezirkskaſſe und 
für deren ordnungsmaͤßige Führung verantwortlich. 


Er unterſucht die ſtrom- und deichpolizeilichen 
Vergehen der Verbands genoſſen des Bezirks und 
ſetzt gegen dieſe die Strafen feſt; dabei hat er 
insbeſondere die bei der Hauptſchau gefaßten Be- 
ſchluͤſſe des Schaudirektors und Vorſtandes zu 
beachten. Binnen zehn Tagen nach Bekannt: 

Jahrgang 1852. (Nr. 3541—3543.) 
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i szczegölne sprawy obwodu od kazdego ob- 
wodu samodzielnie zawiadywane beda. Ze- 
branie obwodowe obiera przewodniczacego 
na szes£ lat i rendanta. 


8. 30. 
O przelogonym obwodowym. 


Przelozony obwodowy ma o tem mie sta- 
ranie, azeby przed lustracya glöwna ($. 25.) 
czyszczenie rzeki i utrzymywanie spölnych za- 
kladöw towarzystwa w porzadku uskutecznio- 
nem bylo. 


Lustracya poboczna nad wszystkiemi ro- 
wami srodkowemi i innemi zakladami melio- 
racyinemi pojedynczego obwodu przelozony 
obwodowy corocznie przed lustracya glöwna 
za przywezwaniem obowiazanych do utrzymy- 
wania odbyé powinien. £ 


Takowy skladki wedle kataströw w nalezy- 
y m czasie wypisywad i zaröwno o ich sciagnie- 
niu przez poborcöw miejscowych ma mieé 
staranie. Prestacye naturalne, ktöre w nalezy- 
tym czasie odpowiednio wymaganiom spel- 
nione nie zostana, przelozony obwodowy na 
rachunek obowiazanego wykonaé i koszta za- 
röwno i kare, ktöra wedlug regulaminu przy- 
stepuje, od ostatniego exekucya sciagnac kaze. 


Wladze policyine sa obowiazane, na rekwi- 
zycya przelozonego obwodowego onegoä 
i poborce miejscowego przy Sciagnieniu skla- 
dek kosztöw i kar pienieznych wspierac. 


Jest on stalym rewizorem kasy obwodowej 
i za prowadzenie takowéj w porzadku odpo- 
wiedzialnym. 


Onze zbada przekroczenia spölniköw to- 
warzystwa obwodöow przeciwko policyi Tze- 
czne) i grobelnej i ustanawia przeciwko tako- 
wym kary; przyczem w szezegölnosci uchwaly 
przy glöwne;) lustraeyi zapadte dyrektora lu- 
stracyinego i ne zachowaé powi- 


machung des Strafreſoluts kann der Angeſchul⸗ 
digte entweder Unterſuchung vor dem Polizeirichter 
verlangen, oder Rekurs an die Regierung bei dem 
Bezirksvorſteher anmelden. Geſchieht weder das 
Eine noch das Andere, ſo behaͤlt es bei der Straf— 
feſtſetzung des Bezirksvorſtehers ſein Bewenden. 


Polizeikontraventionen anderer Perſonen ſind 
zur Beſtrafung durch den Polizeirichter anzuzeigen, 
wenn nicht der Frevler freiwillig die ihm vom 
er bekannt gemachte Geldſtrafe be— 
zahlt. 


Die Verwandlung der Geldſtrafe in Gefaͤng⸗ 
nißſtrafe muß in jedem Falle durch den Polizei⸗ 
richter auf den Antrag des Bezirksvorſtehers be— 
wirkt werden. Die vom Bezirksvorſteher allein, 
nicht vom Polizeirichter, feſtgeſetzten Geldſtrafen 
fließen zur Bezirkskaſſe. 


$. 31. 


Der Bezirksvorſteher erhält für die Theilnahme 
an den Vorſtands-Verſammlungen und an der 
Schau in ſeinem Bezirke zwei Thaler taͤgliche 
Diäten, jedoch keine Reiſekoſten, aus der Bezirks⸗ 
kaſſe. Die ſonſtigen Geſchaͤfte verwaltet er unent— 
geltlich. Ueber einen Buͤreaukoſtenaufwand hat 
ſic jeder Bezirksvorſteher mit der Bezirksverſamm— 
lung zu einigen. 


$. 32. 
Vom Bezirks⸗Rendanten. 


Der Bezirksrendant verwaltet die Kaſſe des 
Bezirks nach einer ihm beſonders zu ertheilenden In— 
ſtruktion. Der Bezirksverſammlung legt er die Rech⸗ 
nung des Vorjahrs und den mit dem Bezirksvor⸗ 
ſteher vorher entworfenen Etat fuͤr das neue Rech⸗ 
nungsjahr vor. Von derſelben erhaͤlt er die 
Saber fuͤr die gelegten Rechnungen. 


Alle Zahlungsanweiſungen muͤſſen vom Bezirks⸗ 
vorſteher vollzogen werden. 
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nien. Wprzeciagu dziesieciu dni po oglosze- 
niu rezolutu karnego obwiniony albo indaga- 
cyi przed sedzia policyinym zadac albo rekurs 
do Regencyi u przelozonego obwodu zalozye 
moze. Jezeli ani jedno ani drugie sie nie sta- 


nie, natenczas pozostawia sie przy ustanowie- 


niu karném przelozonego obwodowego. 


Kontrawencye policyine innych osöb ce- 
lem ukarania przez sedziego policyinego do- 
niesione by maja, jezeli Hoczynca oznajmio- 
ne) mu przez przelozonego obwodowego kary 
pienieänej dobrowolnie nie zaplaci. 

Zmiana kary pienieznéj na kare wiezienia 
w kaädym przypadku przez sedziego policyi- 
nego na wniosek przelozonego obwodowego 
uskuteezniona byc musi. Kary pieniezne od 
przelozonego obwodowego, nie zas od se- 
dziego policyinego ustanowione wplywaja do 
kasy obwodowe£;. 


8. 31. 


Przelozony obwodowy za udzial przy zgro- 
madzeniach przelozenstwa i przy lustracyi we 


.swoim obwodzie pobiera dwa talary dzien- 


nych dyet, lecz zadnych kosztöw podrözy, 
z kasy obwodowej. Inne czynnosci wyko- 
nywa bezplatnie. Co do expensu na koszta 
biorowe, kazdy przelozony obwodowy ze 
zgromadzeniem obwodowem pojednac sie 
powinien. 
8.0029 
O rendancie obwodowym. 


Rendant obwodowy zawiaduje kasa ob- 
wodu wedlug udzielone) mu szezegölnie in- 
strukeyi. Zgromadzeniu obwodowemu sklada 
rachunek uprzedniego rokuiulozony wprzödy 
z przelozonym obwodowym etat za nowy rok 
rachunkowy. Od takowego pobiera pokwito- 
wanie za zlozone rachunki. 


Wszelkie asygnacye zaplaty od przelozo- 
nego obwodowego podpisane by musza. 


Das Gehalt des Rendanten und feine Kaution 
iſt zwiſchen ihm und der Bezirksverſammlung zu 
vereinbaren. 


$. 33. 
Von der Bezirks-Verſammlung. 


Die Bezirksverſammlung iſt zuſammengeſetzt, 
wie die zur Wahl der Mitglieder des Vorſtandes 
($. 11.) Sie wird vom Bezirksvorſteher jährlich 
wenigſtens einmal berufen. Ihre Beſchluͤſſe wer: 
den nach einfacher Stimmenmehrheit gefaßt. Das 
Protokoll wird von dem Vorſteher und zwei Mit 
gliedern vollzogen. 


Verträge, welche den Bezirk verpflichten follen, 
muͤſſen von dem Bezirksvorſteher und zwei durch 
die Bezirksverſammlung dazu erwaͤhlten Bezirks⸗ 
genoſſen vollzogen, oder nachtraͤglich durch Be— 
ſchluß der Bezirksverſammlung genehmigt werden. 


$. 34. 
Expropriations⸗Verfahren. 


Die Regierung in Merſeburg leitet das ganze 
Expropriationsverfahren, ſo lange die Baukom— 
miſſion (F. 19.) fungirt. 


Die Regierung ernennt die Taratoren, läßt die 
Abſchaͤtzung bewirken und ſetzt die Entſchaͤdigung 
feſt. Ueber die Hoͤhe der Verguͤtung kann der 
Eigenthuͤmer innerhalb vier Wochen nach erfolg⸗ 
ter Bekanntmachung des feſtgeſetzten Betrages 
auf richterliche Entſcheidung antragen. Dem Ver— 
bande ſteht ein ſolches Recht nicht zu. Wer auf 
den Rechtsweg verzichten will, kann binnen glei— 
cher Friſt Rekurs an den Miniſter für die land: 
wirthſchaftlichen Angelegenheiten einlegen. 


Die Uebergabe der Grundſtuͤcke und die Aus⸗ 
führung der Bauten wird durch die Einwendun⸗ 
gen gegen die vorlaͤufig feſtgeſetzte Entſchaͤdigung 
nicht aufgehalten und iſt nötbigenfalls durch admi⸗ 


niſtrative Exekution zu erzwingen. 
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Salarya rendanta i jego kaucya miedzy nim 
i zgromadzeniem obwodowem um6owiona, 
byc powinna. 


§. 33. 


O zgromadzeniu obwodowem. 


Zgromadzenie obwodowe sklada sie w ten 
sam sposöb jak do wyboru czlonköw przelo- 
zelistwa (S. 11.). Zwola sie od przelozonego 
obwodowego przynajmnie) raz w roku. Sta- 
nowi uchwaly wedle pojedyncze) wiekszosci 
glosöw. Protokul przez przelozonegoidwöch 
czlonkow podpisanym bedzie. 


Umowy, ktöre dla obwodu maja byc obo- 
wiezujace, przez przelozonego obwodowego 
i dwöch od zgromadzenia obwodowego na 
ten cel obranych spölniköw obwodowych 
podpisane, albo pözniej uchwala zgromadze- 
nia obwodowego potwierdzone bye musza. 


F. 34. 


Postepowanie expropryacyine. 


Regencya w Merseburgu przewodniczy ca- 
lemu postepowaniu expropryacyinemu, do- 
poki komisya budownicza we sweéj funkcyi 
pozostaje. 


Regencya mianuje taxatoröw, uskutecznia 
oszacowanie i ustanawia wynagrodzenie. 
Wagledem wysokosci wynagrodzenia wlasci- 
ciel W przeciagu czterech tygodni po nastapio- 
nem ogloszeniu ustanowione) kwoty o sedzio- 
wska decyzya wnosic moe. Towarzystwu 
prawo takie nie sluzy. Kto sie zrzeka drogi 
prawa, moze w röwnym czasie rekurs zalo- 
zyc do Ministra spraw agronomicznych. 


Tradycya gruntöw i wykonanie budowli 
przez 0 a przeciwko tymczasem usta- 
nowionemu wynagrodzeniu Wstrzymana nie 
zostanie.i w razie potrzeby przez exekucya ad- 
ministratywna mec ge moze, 


Nach Auflöfung der Baukommiſſion ift bei den 
alsdann etwa noch vorkommenden Expropriationen 
ebenſo zu verfahren; jedoch wird der Entſchaͤdi⸗ 
gungsbetrag nach vorgaͤngiger Abſchaͤtzung nicht 
von der Regierung in Merſeburg, ſondern von 
dem Vorſtande, und in eiligen Faͤllen von dem 
Schaudirektor, vorbehaltlich der Genehmigung des 
Vorſtandes, feſtgeſetzt und der ſtatt des Rechts— 
weges etwa eingelegte Rekurs gegen dieſe Feſt⸗ 
ſetzung geht nicht an den Minifter für die land: 
wirthſchaftlichen Angelegenheiten, ſondern an die 
Regierung des betreffenden Bezirkes. 


$. 35. 
Ober⸗Aufſichtsrecht der Staats-Behörden. 


Der Verband iſt dem Ober-Aufſichtsrecht des 
Staates unterworfen. 


Dieſes Recht wird von der Regierung des 
Bezirks, und in Betreff der gemeinfchaftlichen 
Angelegenheiten aus den drei betheiligten Regie— 
rungsbezirken, ſowie insbeſondere fuͤr die Ge— 
ſchaͤftsfuͤhrung der Baukommiſſion ($. 19.) von 
der Regierung zu Merſeburg als Landespolizei— 
behoͤrde — in hoͤherer Inſtanz von dem Miniſter 
fuͤr die landwirthſchaftlichen Angelegenheiten — 
gehandhabt, in dem Umfange und mit den Befug— 
niſſen, welche den Aufſichtsbehoͤrden uͤber die Ge— 
meinden zuſtehen. Die Regierungen haben darauf 
zu halten, daß die Beſtimmungen des Statutes 
überall beobachtet und namentlich die Schulden 
des Verbandes regelmaͤßig verzinſt und getilgt 
werden. 


$. 36. 


Die Regierung in Merſeburg muß regelmaͤßig 
Abſchrift des Etats und des Finalabſchluſſes der 
Verbandskaſſe, ſowie der Konferenzprotokolle des 
Vorſtandes erhalten. Sie iſt befugt, außerordent⸗ 
liche Reviſionen der Kaſſe und der geſammten 

erwaltung zu veranlaſſen, Kommiſſarien zur 
Beiwohnung der Schauen und der Verſammlun— 


Po rozwiazaniu komisyi budowniczéj pray 
mogacych potem jeszcze zachodzid expropryA- 
cyach weten sam sposöb sie ma postepowad; 
jednakowoz kwota wynagrodzenia po uprze- 
dniem oszacowaniu nie od Regencyi w Merse- 
burgu, lecz od przelozenstwa, a w spiesznych 
przypadkach od dyrektora lustracyinego ze 
zastrzezeniem przyzwolenia przelozenstwa 
ustanowiona zostanie, a zamiast drogi prawa 
zalozony rekurs przeciwko temuz ustanowie- 
niu nie idzie do Ministra dla spraw agronomi- 
sine aa lecz do Regencyi dotyczacego ob- 
wodu. 


. 35. 


Naddozör. wladz Rzadowych. 
Towarzystwo ulega naddozorowi Rzadu. 


Prawo to wykonywa sie ze strony Regencyi 
obwodu i wzgledem zobopölnych spraw z do- 
tyczacych trzech obwodöw Regencyinych, 
jako te w szezegölnosci, co do czynnosci ko- 
misyi budowniczych (S. 19.) ze strony Regen- 
cyi w Merseburgu jako polieyinej wladzy kra- 
jowéj — we wyäszej instancyi od Ministra 
spraw agronomicznych — w objetosei i z temi 
prawami, ktöre wladzom dozorezym nad gmi- 
nami sluza. Regencye maja mie o- tém sta- 
ranie, azeby postanowienia statutu wszedzie 
zachowane, a mianowicie diugi towarzystwa 
regularnie prowizya oplacane i umarzane byly. 


$. 36. 


Regencya w Merseburgu regularnie kopie 
etatu i finalnego zamkniecia kasy towarzystwa, 
jako tez protokulöw konferencyinych przelo- 
zenstwa otrzymac musi. Takowa jest upowa- 
zniona, nadzwyczajne rewizye kasy i caléj ad- 
ministracyi przedsiebraé, komisarzy delego- 
wac, aby byli przytomni przy lustracyach i pray 


gen abzuordnen und die Geſchaͤftsanweiſungen für 
die Beamten nach Anhoͤrung des Vorſtandes ab— 
zuaͤndern. 


Dieſelben Rechte ſtehen jeder der drei bethei— 
ligten Regierungen zu in Betreff der Verwaltung 
der einzelnen Meliorationsbezirke, welche innerhalb 
des betreffenden Regierungsbezirks liegen. 


$. 37. 


Bei Waſſergefahr iſt der Kreislandrath — 
ebenſo wie der etwa abgeſendete beſondere Regie— 
rungs⸗Kommiſſarius — berechtigt, ſich perfönlich 
die Ueberzeugung zu verſchaffen, ob und wie weit 
die erforderlichen Sicherheitsmaaßregeln getroffen 
ſind. Findet Gefahr im Verzuge Statt, ſo kann 
derſelbe die ihm noͤthig ſcheinenden Anordnungen 
an Ort und Stelle ſelbſt treffen. Die Beamten 
des Verbandes haben in dieſem Falle ſeinen Be— 
fehlen unweigerlich Folge zu leiſten. 


1 F. 38. 


Wenn der Vorſtand des Verbandes reſp. die 
Bezirksverſammlung es unterlaͤßt oder verweigert, 
die dem Verbande nach dieſem Statut oder ſonſt 

eſetzlich obliegenden Leiſtungen auf den Haus— 
Baltöerat zu bringen, oder außerordentlich zu ges 
en, fo läßt die Regierung, nach Anhörung 
orſtandes reſp. der Bezirksverſammlung, 
die Eintragung in den Etat von Amtswegen be— 
wirken, oder ſtellt die außerordentliche Ausgabe 
feſt und verfuͤgt die Einziehung der erforderlichen 
Beitraͤge. 

Gegen dieſe Entſcheidung ſteht dem Vorſtande 
reſp. der Bezirksverſammlung innerhalb zehn Ta- 
gen die Berufung an den Miniſter fuͤr die land— 
wirthſchaftlichen Angelegenheiten zu. 


$. 39. 


Der Verband hat ſeinen Gerichtsſtand bei dem 
Kreisgericht in Liebenwerda, wo der Vorſtand 
ſeinen Sitz hat. 


nehmi 
des 
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zgromadzeniach i zmieniac zlecenia czynnosci 
dla urzedniköw po sluchaniu przelozenstwa. 


Tez same prawa sluza kazdemu 2 trzech do- 
tyczacych Rzadöw, co do administracyi poje- 
dynczych obwodöw melioracyinych, ktöre 
wsröd dotyczacego obwodu Regencyinego sa 
polozone. 

8. 37. 


Przy niebezpieczenstwie podcezas zalewu 
owiatowy radzca ziemianski—röwniez jak de- 
re zosobna komisarz Regencyi — jest 
upowaznion, osobiscie o tém sie przekonag, 
czy i jak dalece potrzebne srodki bezpieczen- 
stwa sa wykonane. Jezeli niebezpieczenstwo 
we zwloce, natenczas rozporzadzenia, ktöre 
mu sie potrzebne zdaja, na miejscu sam wy- 
dad moze. Urzednicy towarzystwa W iym 
przypadku rozkazom jego niezbednie maja 
byc posluszni. 
$. 38. 
Jezeli przelozenstwo towarzystwa resp. ze- 


branie obwodowe zaniedba albo odmöwi, to- 
warzystwu wedlug niniejszego statutu albo 


wedlug prawa nalezace sie prestacye na etat 


ekonomii zapisad albo nadzwyczajnie potwier- 
dzié, natenczas Regencya po sluchaniu prze- 
lozenstwa resp. zgromadzenia obwodowego 
zapisanie na etat z urzedu uskutecznié kaze, 
albo nadzwyczajne wydatki ustanowi i scia- 
gnienie potrzebnych rozporzadzi skladek. 


Przeciwko te) decyzyi przelozenstwu resp. 
zgromadzeniu obwodowemu w przeciagu dzie- 
sieciu dni odwolanie sie do Ministra dla spraw 
agronomicznych sluzy. 


. 39. 


Towarzystwo ma swoje forum przy sadzie 
powiatowym 'w Liebenwerda, gdzie przelozen- 
stwo ma swoje pomieszkanie. 


H. 40, 


Allgemeine Beſtimmungen. 


Abaͤnderungen dieſes Statutes koͤnnen unter 
landes herrlicher Genehmigung erfolgen. 


Insbeſondere bleibt es vorbehalten, einen Nach⸗ 
trag zu dem Statut zu erlaſſen, welcher die Auf⸗ 
nahme der Niederungsbeſitzer unterhalb Arnsneſta 
in den Verband und deren Rechte und Pflichten 
in demſelben ordnet, in dem Falle, wenn dieſe 
Niederungsbeſitzer Vortheile gegen den bisherigen 
Zuſtand durch unterhalb Arnsneſta ausgeführte 
Anlagen des Verbandes erlangen (F. 8. des Ge— 
ſetzes vom 7. April 1852.) 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Charlottenburg, den 21. April 1852. 


(L. S.) 


v. d. Heydt. Simons. 
v. Bodelſchwingh. 


Friedrich Wilhelm. 
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v. Weſtphalen. 


8. 40. 


Ogslne postanowienia. 


Zmiany niniejszego statutu nastapic moga 
za Monarszem przyzwoleniem. 


W szczegölnosci zastrzega sie, dodatek do 
statutu wydac, ktöry przyjecie posiedzicieli 
niziny ponizéj Arnsnesta w towarzystwo 
i ich prawa i obowiazki w takowem reguluje, 
w przypadku, jezeli ciz posiedziciele niziny 
przez wykonane ponizéj Arnsnesta zaklady, 
poröwnajac z dotychczasowym stanem, korzy- 
sci osiegna (S. S. ustawy z dnia 7. Kwietnia 1852.) 


Na dowöd Nasz Najwyzszy Wlasnoreczuy 
podpis i Krölewska pieczeé wycisniona. 
Dan Charlottenburg, dn. 21. Kwietnia 1852. 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Simons. Westphalen. 
Bodelschwingh. 


(Nr. 3542.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 26. April 1852, 
betreffend die Uebertragung des Vorſitzes im 
Kapitel des Königlichen Hausordens von 
Hohenzollern an des Prinzen Friedrich von 
Preußen Koͤnigliche Hoheit. 


Ich habe auf Grund der im zwoͤlften Artikel 
der Statuten des Koͤniglichen Hausordens von 
Hohenzollern vom 23. Auguſt v. J. enthaltenen 
Beſtimmung den Vorſitz im Ordens-Kapitel dem 
Prinzen Friedrich von Preußen Königliche Hoheit, 
als Meinem Stellvertreter, übertragen. Indem 
Ich Sie von dieſer Ernennung hierdurch benach— 
richtige, uͤberlaſſe Ich Ihnen, dieſelbe durch die 
Geſetz-Sammlung zur offentlichen Kenntniß zu 
bringen. 


Charlottenburg, den 26. April 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


Graf zu Stolberg. v. Manteuffel. 


An 
den Ober⸗Kammerherrn und Miniſter des Koͤnig⸗ 
lichen Hauſes Grafen zu Stolberg und den 
Miniſterpraͤſidenten Freiherrn v. Manteuffel. 
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(Nr. 3542.) Najwyäsze rozporzadzenie 2 dn. 26. Kwie- 
tnia 1852., tyczace sie zlecenia przewo- 
dnietwa W kapitule Krölewskiego orderu 
domowego Hohenzollernskiego Jego Krö— 
lewskiej Mei Fryderykowi XiaZeciu Pru- 
skiemu. 


N, mocy postanowienia zawartego w dwuna- 
stym artykule statutöw Krölewskiego orderu 
domowego Hohenzollernskiego z dnia 23. 
Sierpnia r. z. zlecilem przewodnictwo W kapi- 
tule orderu Jego Krôlewskiéj Mei Frydery- 
kowi XiaZeciu Pruskiemu jako Mojemu za- 
stepcy. Zawiadomiajac WPanöw niniejszem 
o tem mianowaniu, pozostawiam WPanom, 
takowe przez Zbiör praw do publicznej podac 
wiadomosci. 


Charlottenburg, dnia 26. Kwietnia 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


Hrabia Stolberg. Manteuffel. 
Do 

Arcy - Szambelana i Ministra Krölewskiego 

Domu Hrabiego Stolberg i Prezydenta Mini- 
sterstwa Barona Manteuffel. 


(Nr. 3543.) Bekanntmachung der von den Kammern er- 
theilten Genehmigung zu der Verordnung 
vom 3. Januar 1849. uͤber die Einfuͤhrung 
des muͤndlichen und oͤffentlichen Verfahrens 
mit Geſchworenen in Unterſuchungsſachen. 
Vom 2. Mai 1852. 


Nachdem die auf Grund des Artikels 105. der 
Verfaſſungs-Urkunde vom 5. Dezember 1848. 
unter dem 3. Januar 1849. erlaſſene und durch 
die Geſetz-Sammlung von 1849. S. 20 ff. ver⸗ 
kuͤndete 
Verordnung uͤber die Einführung des muͤnd⸗ 
lichen und öffentlichen Verfahrens mit Ge: 
ſchworenen in Unterfuchungsfachen 
der Weihe gemaͤß den Kammern vorgelegt 
worden iſt, haben dieſelben der gedachten Verord— 
nung ihre Genehmigung ertheilt. 
Dies wird hierdurch zur Beachtung bekannt 
gemacht. 
Berlin, den 2. Mai 1852. 


Das Staatsminiſterium. 


v. Manteuffel. v. d. Heydt. Simons. 
v. Raumer. v. Weſtphalen. v. Bodel-⸗ 
ſchwingh. v. Bonin. 


Redigirt im Büreau des Staats - Minifteriums, 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober- Hofbuchdruckerei. 
(Rudolph Decker.) 
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(Nr. 3543.) Obwieszezenie udzielonego od Izb przy- 
zwolenia do ustawy z dnia 3. Stycznia 
1849. wzgledem zaprowadzenia ustnego 
i jawnego postepowania z przysieglymi 
w sprawach sledezych. Z du. 2. Maja 1852. 


Gay na mocy artykulu 105. dokumentu kon- 
stytucyinego z dnia 5. Grudnia 1848, pod 
dniem 3. Stycznia 1849. wydana i w Zbiorze 
praw z roku 1849. strona 20 nast. ogloszona 


ustawa wzgledem zaprowadzenia ustnego 
i jawnego postepowania z przysieglymi 
w sprawach sledcezych 


stösownie do konstytucyi Izbom przedlozona 
zostala, takowe rzeczonéj ustawie swoje przy- 
zwolenie udzielity. 


To sie niniejszem do zachowania oglasza. 


Berlin, dnia 2. Maja 1852. 


Ministeryum Stanu. 


Manteuffel. von der Heydt: Simons. 
Raumer. Westphalen. Bodelschwingh. 
’ Bonin. 


Redagowano w Biörze Ministerstwa Stanu. 


Berlin, ezeionkami Krôlewskiéj Tajnej Nadwornéj drukarni. 
(Rudolf Decker.) 


